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USERS MANUAL - COOKER HOOD

EFP 6520X EFP 6522X
EFP 9520X EFP 9522X
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Thank you for choosing and using Electrolux home appliances.

Electrolux Group of Sweden is one of the world’s largest home appliances companies. With more than 65 million Electrolux
products being used by millions of households worldwide each year, it is also the world’s largest manufacturer of kitchen
electrical appliances. The group has sold more than 55 million kitchen products, which is equivalent to the combined heights of
5 Mount Everest. Besides that, more than 2/3 of the world’s star hotels use Electrolux professional kitchen equipment.

Clearly, the excellent achievement of Electrolux over the last 80 years has been widely recognized by 450 million families all over
the world. Now, we are pleased to make some of the best products from this renowned brand available to consumers in
Southeast Asia. To us, not only is Electrolux one of the most reliable brands in dealing with home appliances, it is also a brand
that promises to bring innovative lifestyles to all families through its cutting edge technologies and excellent designs. For not
only do they add a touch of elegance to your kitchen, but Electrolux products also makes cooking easier, more enjoyable and
something to share with. Enjoy happy cooking now with Electrolux kitchen appliances!

Once again, we would like to extend our heartiest thanks to you for your trust in choosing Electrolux products!

Before installing or using this appliance, please read this instruction book carefully and pay particular attention to the safety
warnings in the following page.

Should you have further enquiries regarding this appliance, kindly contact our Customer Care for advice.
Please keep this instruction book for future reference and pass it on to any future owners of this appliance.



3 safety warnings

For the installer

When used as an extractor unit, the hood must be fitted
with a 120mm diameter hose. Attention: The hose is not
supplied and must be purchased separately.

When installing the hood observe the following
minimum distances from the cooking top:

electric cookers 600mm

gas cookers 700mm

The hood can be installed above these heights but for
optimum performance it should be installed at the distance
quoted for the appropriate heat source.

The national Standard on fuel-burning systems specifies a
maximum depression of 0.04 mbar in such rooms.

The air outlet must not be connected to chimney flues or
combustion gas ducts. The air outlet must under no
circumstances be connected to ventilation ducts for rooms
in which fuel-burning appliances are installed.

The air outlet installation must comply with the regulations
laid down by the relevant local authorities.

When the unit is used in extraction mode, a sufficiently
large ventilation hole must be provided, with dimensions
that are approximately the same as the outlet hole.

National and regional building regulations impose a
number of restrictions on using hoods and fuel-burning
appliances connected to a chimney, such as coal or ail
room-heaters and gas fires, in the same room.

Hoods can only be used safely with appliances connected
to a chimney if the room and/or flat (air/environment
combination) is ventilated from outside using a suitable
ventilation hole approximately 500-600 cm? large to avoid
the possibility of a depression being created during
operation of the hood.

If you have any doubts, contact the relevant controlling
authority or building inspector’s office.

Since the rule for rooms with fuel burning appliances is
“outlet hole of the same size as the ventilation hole”, a hole
of 500-600 cm?, which is to say a larger hole, could
reduce the performance of the extractor hood.

If the hood is used in its recirculation mode, it will operate
simply and safely in the above conditions without the need
for any of the aforementioned measures.

When the hood is used in its extraction mode, the

following rules must be followed to obtain optimal

operation:

- short and straight outlet hose.

- keep bends in outlet hose to a minimum.

- never install the hoses with an acute angle, they must
always follow a gentle curve.

- keep the hose as large as possible (preferably the same
diameter as the outlet hole).

- the length should be no more than:
3 metres with one 90° bend
2 metres with two 90° bends
Bends of more than 90° will reduce the efficiency of the
hood and reduce the airflow.

e Failure to observe these basic instructions will drastically
reduce the performance and increase the noise levels of
the extractor hood.

For the user

e The cooker hood is designed to extract unpleasant odours
from the kitchen, it will not extract steam.

e Always cover lighted elements to prevent excess heat
from damaging the appliance. In the case of oil, gas and
coal fired cookers it is essential to avoid open flames.

e Also, when frying, keep the deep frying pan on the cooker
top/cooker under careful control.

e The hot oil in the frying pan might ignite due to
overheating.

e The risk of self-ignition increases when the oil being used
is dirty.

e |t is extremely important to note that overheating can
cause a fire.

e Never carry out any flambé cooking under the hood.

e Always disconnect the unit from the power supply
before carrying out any work on the hood, including
replacing the light bulb
(take the cartridge fuse out of the fuse holder or switch off
the automatic circuit breaker)

e [tis very important to clean the hood and replace
the filter at the recommended intervals. Failure to do
so could cause grease deposits to build up, resulting
in a fire hazard.

e The appliance is not intended for use by young children or
infirm persons without supervision.

e Qlder children must be supervised if using the appliance.

e Young children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

A\

WARNING:-

Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibility of electric
shock.



Unpacking
Check that the cooker hood has no damages. Transportation
damages should immediately be reported to the company
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014103713

responsible for the transportation. ‘
Damages, faults and eventually missing details should 2002
immediately be reported to the retailer. Take care of the @
packing materials so that small children cannot play with

them.

Location

The hood is to be mounted on the wall. When installed, the
hood must be not less than 60cm above electric burners or
70cm above gas or mixed-fuel burners.

Electrical connection (not for UK)

Safety warnings for the electrician

Before connecting the appliance to the power supply, check
that the voltage indicated on the rating plate corresponds to
the mains power supply available. Appliances fitted with a
plug can be connected to any standard power socket within
easy access.

Should it be necessary to provide a fixed connection, the
hood must only be installed by an electrician authorized by
the local electricity board. When installing, an omnipolar
disconnector with a distance of at least 3mm between
contacts must be provided.

Fixed connection of the appliance must only be carried out by
an authorized electrician.

Electrical connection (for UK only)

Safety warnings for the electrician

Connect the hood to the mains supply via a double pole
switch which has 3mm minimum separation between the
contacts.

The switch must be accessible at all times.

The following is valid in the United Kingdom only:

e The wire which is coloured green and yellow must be
connected to the terminal which is marked with the
letter E or by the earth symbol (<), or coloured green or
green and yellow;

e The wire which is coloured blue must be connected to
the terminal which is marked with the letter N or
coloured black, -

e The wire which is coloured brown must be connected
to the terminal which is marked with the letter L or
coloured red.

installation 4



5 installation

Installation using the supplied drawer facia

Standard ducted installation calls for a door extension of
134mm whether the clients opts to use the supplied draw
facia of the same dimensions as that supplied.

Recirculating vent installation

NOTE:

If the Rangehood is to be vented using the recirculating vent
rather than standard ducting, the supplied drawer facia is not
to be used and must be replaced with a client specific
custom facia.

The custom drawer facia must be a minimum of 70mm deep
as air expelled through the recirculating vent must be
deflected upwards.

Setting of circulation air door - single fan models

EXHAUST —

RECIRCULATE |

A\

IMPORTANT:-
Set circulating modes before installing the hole plugs.
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Setting of circulation air door - dual fan models
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installation

Ducted recirculating installation suggestion Operation

The operation of the lights and the three speed fans are
controlled by the drawer action, (see diagram below)

£ 3 & Lo

b

= Kindly enquire about the fittings with your local Service
Center,
FLEXIBLE DUCT (g125mm) 1S NOT INCLUDED AND 1S
SOLD SEFPARATELY AS ACCESSORY ITEM

Charcoal filter

* The charcoal filter should only be used if you want to use
the hood in the recirculation function.

This filter cannot be cleaned or reused.

Asag | rule, the acti d charcoal filter should
be changed once every four months.

Fitting - refer below

Fit one charcoal filter on the left and one on the right so to
cover the plastic grids that protect the fan wheael.

Always specify the hood model code number and serial
number when ordering replacement filters, This information
is shown on the registration plate located on the inside of
the unit.

The charcoal filter can be ordered from your local Service
Center.

All models come with charcoal filter

Recirculating accessory:
Carbon filter ARCFD for recircutating mode only.



7 maintenance and care

A\

IMPORTANT:-

The hood must always be disconnected from the
electricity supply before beginning any maintenance
work.

Cleaning the hood

e (Clean the outside of the hood using a damp cloth and a
solution of water and mild washing up liquid.

e Never use corrosive, abrasive or flammable cleaning
products or products containing bleach.

e Never insert pointed objects in the motor’s protective grid.

e Only ever clean the switch panel and filter grill using a
damp cloth and mild washing up liquid.

e |tis extremely important to clean the unit and change the
filters at the recommended intervals. Failure to do so will
cause grease deposits to build up that could constitute a
fire hazard.

Metal grease filter

e The purpose of the grease filters is to absorb grease
particles which form during cooking and it must always be
used, either in the external extraction or internal
re-circulation function.

Attention: the metal grease filters must be removed
and washed, either by hand or in the dishwasher,
every four weeks.

Removing the metal grease filters

1. Slide filter tray forward 1cm.

2. Swivel filter tray down.

3. Pull filter tray out.

4. Turn off mains switch before cleaning drawer and cooker
hood bodly.
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Hand washing

Soak grease filters for about one hour in hot water with a
grease-loosening cleaner, then rinse off thoroughly with hot
water. Repeat the process if necessary. Refit the grease
filters when they are dry.

Dishwasher

Place grease filters in the dishwasher. Select most powerful
washing programme and highest temperature, at least 65°C.
Repeat the process. Refit the grease filters when they are
dry. When washing the metal grease filter in the dishwasher a
slight discolouration of the filter can occur, this does not have
any impact on its performance.

Clean the inner housing using a hand hot solution only (never
use caustic detergents, abrasive powders or brushes).

To replace light globes

1. Open drawer and remove filter frame.

2. Turn mains switch off before removing lamp.
Replace with 40W maximum E14 candle lamp. Depending
on model will require 1 or 2 globes.

Mains Switch

WARNING:-

Failure to observe the instructions on cleaning the unit
and changing the filters will cause a fire hazard. You
are therefore strongly recommended to follow these
instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any
damage to the motor or any fire damage linked to
inappropriate maintenance or failure to observe the
above safety recommendations.



whattodoif 8

What to do if

If your appliance fails to work properly please carry out the following checks.

Symptom Solution

The cooker hood will not start... Check that: The hood is connected to the electricity supply.
Check that a fan speed has been selected.

The cooker hood is not working... Check that: The fan speed is set high enough for the task.
The grease filters are clean.
The kitchen is adequately vented to allow the entry of fresh air.
If set up for recirculation, check that the charcoal filter is still effective.
If set up for extraction, check that the ducting and outlets are not

blocked.
The cooker hood has switched off The safety cut-out device has been tripped.
during operation... Turn off the hob and then wait for the device to reset.

If the hood has been installed below the heights indicated in the
installation instructions the motor will cut-out frequently which will
damage the hood.

If after all these checks, the problem persists, contact your local Service Center, quoting the model and serial number.

Please note that it will be necessary to provide proof of purchase for any in-guarantee service calls.

In-guarantee customers should ensure that the above checks have been made as the engineer will make a charge if the fault is
not a mechanical or electrical breakdown.

Technical specifications

Model EFP 9520X / 9522X / 6520X /6522X

Maximum absorbed power 250W

Lighting 2 X 40W
Length of the cable 150
Electrical connection 220 - 240V, 50Hz

The Manufacturer reserves the right to effect any technological
improvement or modification without prior notice.

Dimension (in mm) for EFP 6520X /6522X Dimension (in mm) for EFP 9520X /9522X
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Standard warranty conditions

We, Electrolux, undertake that if within 12 months of the date
of the purchase this Electrolux appliance or any part thereof is

proved to be defective by reason only of faulty workmanship
or materials, we will, at our option repair or replace the same
FREE OF CHARGE for labour, materials or carriage on
condition that:

The appliance has been correctly installed and used only on
the electricity supply stated on the rating plate.

The appliance has been used for normal domestic purposes
only, and in accordance with the manufacturer’s instructions.

The appliance has not been serviced, maintained, repaired,
taken apart or tampered with by any person not authorized
by us.

All service work under this guarantee must be undertaken by
an Electrolux Service Center. Any appliance or defective part
replaced shall become the Company’s property.

This warranty is in addition to your statutory and other legal
rights.

This warranty does not include maintenance, like cleaning of
hood.

The manufacturer waives all liability for failure to
observe the instructions for the appropriate
installation, maintenance and use of the extractor
hood.

If you need any technical help or would like more information about our products, please do not hesitate to contact our

Customer Care Center, listed below:

THAILAND

Tel: +66 2725 9000

(24 hours / 7 days a week)

Add: Electrolux Building, 14th Floor
1910 New Petchburi Road, Bangkapi
HuayKwang, Bangkok 10310

PHILIPPINES

National-wide: +63 2829 0801
Domestic Toll-Free: 1800-1-888-0801
(24 hours / 7 days a week)

Add: 7th Floor, King's Court Building 1
2129 Chino Roces Avenue, Makati City

MALAYSIA

Tel: 1300-88-11-22

Fax: +603 5569 3979

(Mon to Fri: 8.30am-5.30pm, Sat: 8.30am-12.30pm)
Add: Axis Plaza, Level 2, No. 5 Jalan Penyair U1/44
Seksyen U1, 40150 Shah Alam, Selangor

e-mail: customer.care@electrolux.com.my

SINGAPORE

Tel: +65 6513 3688

Fax: +65 6476 0273

(Mon to Fri: 9am-5pm, Sat: 9am-12pm)

Add: No. 2 Leng Kee Road

#06-08 Thye Hong Center, Singapore 159086
e-mail: customer-care.sin@electrolux.com.sg

VIETNAM

Toll Free: 1800-58-88-99

Tel: (+84 8) 910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

AB Tower, 9th Floor 76 Le Lai Street, District 1,
Ho Chi Minh City

INDONESIA

Tel: +62 21 633 1350 / +62 21 632 8025

(Mon to Fri: 8.30am-4.30pm, Sat: 8.30am-2.00pm)
Add: Jalan KH Hasyim Ashari No 17

Jakarta 10130
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Terima kasih telah memilih dan menggunakan peralatan rumah tangga Electrolux.

Grup Electrolux dari Swedia adalah salah satu perusahaan peralatan rumah tangga terbesar di dunia. Dengan lebih dari 65 juta produk
Electrolux telah dipakai pada rumah tangga di seluruh dunia setiap tahunnya, juga sebagai produsen peralatan listrik untuk dapur
terbesar di dunia. Perusahaan kami juga telah menjual 55 juta peralatan dapur, yang tingginya sama dengan jumlah tinggi 5 Gunung
Everest. Disamping itu lebih dari 2/3 hotel berbintang di seluruh dunia menggunakan peralatan dapur profesional dari Electrolux.

Sangat jelas bahwa penghargaan tertinggi untuk Electrolux lebih dari 80 tahun telah diakui secara luas oleh 450 juta keluarga di
seluruh dunia. Sekarang kami dengan bangga membuat produk terbaik dari kami ini tersedia untuk konsumen di Indonesia. Di dalam
hati kami, Electrolux bukan saja sebuah merk elektronik yang layak dipercaya, namun lebih dari itu. Electrolux merupakan janji untuk
kehidupan yang lebih inovatif dalam menikmati teknologi modern dengan desain yang luar biasa di setiap rumah tangga yang tidak
hanya membuat tampilan dapur menjadi elegan tapi juga membuat proses memasak menjadi begitu menyenangkan. Selamat
menikmati memasak yang menyenangkan dengan peralatan dapur Electrolux.

Sekali lagi kami ingin mengucapkan terimakasih yang sedalam-dalamnya kepada anda untuk kepercayaan memilih produk Electrolux!

Sebelum memasang atau menggunakan produk ini, bacalah buku petunjuk ini dengan cermat dan beri perhatian yang lebih pada
bagian peringatan keselamatan pada halaman berikutnya.

Apabila ada pertanyaan lebih jauh yang ingin anda ketahui tentang produk ini, silahkan hubungi Customer Care untuk penjelasan.
Simpan buku petunjuk ini sebagai referensi di kemudian hari dan serahkan pada pemilik produk ini selanjutnya.
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3 petunjuk keselamatan

Untuk pemasang

Ketika digunakan sebagai unit ekstraktor, hood harus sesuai
dengan diameter saluran pipa sebesar 120mm. Perhatian:
saluran pipa tidak disertakan dan dapat dibeli secara terpisah.

Ketika memasang hood, perhatikan jarak minimum
berikut ini dari bagian teratas tempat memasak:
cooker listrik 600mm

cooker gas 700mm

hood dapat dipasang melebihi tinggi di atas tapi untuk performa
optimum harus dipasang sesuai dengan jarak yang tertulis
untuk ketepatan sumber panas.

Standar Nasional pada sistem pembakaran menyebutkan bahwa
tekanan maksimum pada beberapa ruangan adalah 0.04 mbar.

Lubang udara keluar tidak boleh terhubung dengan cerobong
asap atau saluran gas pembakaran. Lubang udara keluar tidak
boleh dalam keadaan terhubung dengan saluran ventilasi untuk
ruangan yang terpasang alat untuk pembakaran.

Pemasangan lubang udara keluar harus sesuai dengan
peraturan yang ditetapkan oleh pihak yang berwenang.

Ketika produk dipakai pada mode ekstraksi, harus disediakan
sebuah lubang ventilasi udara yang cukup besar dengan
ukuran yang kira-kira sama dengan lubang udara.

Undang-undang lokal dan nasional tentang bangunan

melarang pemakaian hood dan alat pembakaran lainnya yang
terhubung dengan cerobong asap seperti alat pemanas dengan
bahan bakar batu bara, minyak atau gas dalam satu ruangan.

Hood dapat digunakan dengan alat lain yang terhubung
dengan cerobong asap dengan aman apabila ruangan
mempunyai ventilasi dari luar menggunakan lubang ventilasi
yang memadai dengan besar sekitar 500-600 cm? untuk
menghindari kemungkinan terjadinya depresi selama
pemakaian hood.

Jika anda ragu-ragu, hubungi petugas inspeksi bangunan
atau yang berwenang lainnya.

Sejak adanya aturan untuk ruangan dengan alat pembakaran
yaitu “lubang udara keluar harus sama dengan lubang ventilasi”,
sebuah lubang dengan luas 500-600 cm?, yang dapat dibilang
sebagai lubang yang lebih besar, dapat mengurangi performa
dari hood ekstraktor.

Jika hood digunakan dalam mode resirkulasi, pengoperasi-
annya sungguh mudah dan aman pada segala kondisi
tanpa memerlukan ukuran yang tersebut di atas tadi.

Ketika hood digunakan pada mode extraction, ikuti aturan
berikut untuk mencapai pengoperasian yang optimal:

- pipa udara keluar pendek dan kuat.

- minimalkan lengkungan pada pipa udara keluar.

- jangan pasang pipa dengan sudut yang lancip.

- Usahakan ukuran pipa sebesar mungkin (lebih baik
mempunyai diameter yang sama dengan lubang udara
keluar).

- Panjang tidak lebih dari:
3 meter dengan satu buah lengkungan 90°
2 meter dengan dua buah lengkungan 90°
Lengkungan lebih dari 90° akan mengurangi efisiensi
hood serta mengurangi aliran udara.

e Tidak mengikuti petunjuk dasar ini akan dapat mengurangi
performa secara drastis dan menaikkan tingkat kebisingan
pada hood ekstraktor

Untuk pengguna

e Hood cooker didesain untuk membuang bau tidak sedap
pada dapur, bukan untuk membuang uap.

e Selalu perhatikan elemen yang mudah terbakar untuk
mencegah panas yang berlebihan yang dapat merusak alat.
Minyak, gas dan batu bara dapat membakar alat masak,
hindari pembakaran terbuka.

e Ketika menggoreng, jagalah wajan bagian atas kompor /
bagian bawah kompor tetap terkontrol.

e Minyak panas di dalam wajan penggoreng dapat menyebab-
kan terjadinya panas yang berlebihan (overheat).

¢ Resiko terbakar makin meningkat ketika minyak yang di-
gunakan sudah kotor.

e Hal terpenting yang harus diingat bahwa panas yang
berlebihan dapat menyebabkan kebakaran.

¢ Jangan menaruh makanan yang mengandung bahan
yang mudah terbakar (flambé) dibawah hood.

e Selalu mematikan listrik pada alat sebelum melakukan
sesuatu pekerjaan yang berhubungan dengan hood,
termasuk ketika mengganti bola lampu.

(Cabut sekring dari tempatnya atau matikan pemutus sirkuit
otomatis)

e Merupakan hal yang sangat penting untuk member-
sihkan dan mengganti filter pada interval waktu yang
disarankan. Bila hal ini dibiarkan dapat terjadi tumpukan
lemak yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran.

e Alat ini tidak diperuntukkan pada pemakaian oleh anak kecil
dan orang cacat tanpa pengawasan.

e Anak yang lebih besar harus diawasi ketika memakai alat ini.

* Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan alat ini.

VAN

PERINGATAN:-

Pastikan alat telah dimatikan terlebih dulu sebelum
mengganti lampu untuk menghindari dari kemungkinan
tersetrum.
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Mengeluarkan dari bungkus / packing

Periksa apakah cooker hood ada kerusakan. Kerusakan

akibat pengiriman harus segera dilaporkan pada perusahaan

yang mengantar. ‘ ‘

Kerusakan, kekurangan bahkan kehilangan sesuatu bagian 700£ 600%
Py

harus segera dilaporkan ke dealer. Simpanlah bahan
pembungkus dengan sebaik-baiknya agar anak kecil tidak
dapat memainkannya.

Penempatan

Hood ditempel pada tembok. Ketika dipasang, tinggi hood
harus tidak boleh kurang dari 60cm dari kompor listrik atau
70cm dari kompor gas atau kompor kombinasi keduanya.

Sambungan listrik

Petunjuk keselamatan untuk teknisi listrik

Sebelum menghubungkan alat dengan sumber listrik,
periksa apakah tegangan listrik yang tertera pada plat rating
sudah sesuai dengan sumber listrik yang ada. Alat ini dapat
dihubungkan pada semua soket standar untuk

kemudahan akses.

Jika perlu dibuatkan sambungan tetap, hood harus dipasang
oleh teknisi yang sudah ahli dan diakui oleh perusahaan listrik
setempat. Ketika dipasang, harus disediakan pemutus tegangan
omnipolar (omnipolar disconnector) dengan jarak minimal 3mm
diantara sambungan.

Sambungan tetap pada alat ini harus dikerjakan oleh teknisi
handal dan terpercaya.
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Instalasi menggunakan laci penutup yang tersedia

Instalasi standar pipa untuk sebuah perpanjangan pintu adalah —
134mm walaupun anda dapat memilih untuk menggunakan laci
penutup sesuai dengan ukuran yang disediakan.

1

Instalasi lubang untuk resirkulasi

CATATAN: —
Jika hood akan diberi lubang untuk lubang resirkulasi diatas
pipa standar, laci penutup yang tersedia tidak dapat digunakan ° °
dan harus diganti dengan laci penutup yang dapat anda buat
dan pasang sendliri.

Laci penutup buatan anda ini harus mempunyai ketebalan “,4:__
minimum 70mm untuk mengarahkan udara ke atas sehingga
keluar melalu pipa udara.

104

Setting untuk pintu sirkulasi udara - model fan tunggal Setting untuk pintu sirkulasi udara - model fan ganda
PEMBUANGAN

PEMBUANGAN—]

RESIRKULASI | RESIRKULASI

VAN

PENTING:-
Set pada mode sirkulasi sebelum memasang penutup
lubang.
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Instalasi pipa resirkulasi yang disarankan Pengoperasian

Pengoperasian lampu dan tiga kecepatan fan/kipas dikontrol
oleh gerakan laci (lihat diagram dibawah ini).

£ E % rorr

e Silahkan menanyakan tentang pemasangan kepada Service
Center setempat.

Filter charcoal

e Filter charcoal hanya digunakan ketika anda ingin menggunakan
hood pada fungsi resirkulasi.

Filter ini tidak dapat dibersihkan atau dipakai ulang.

e Aturan umum, filter charcoal yang digunakan harus
diganti empat bulan sekali.

¢ Pemasangan - perhatikan di bawah ini
Pasang satu filter charcoal di sebelah kiri dan satu di sebelah
kanan sehingga menutupi teralis plastik yang melindungi roda
fan/kipas.

e Selalu sebutkan nomer kode model hood dan nomer serial ketika
memesan filter pengganti. Informasi ini tertera pada plat yang
ditempatkan didalam produk.

e Filter charcoal dapat dibeli dari Service Center setempat.

Semua model dilengkapi dengan filter charcoal

Aksesoris untuk Resirkulasi;. ———
Filter Karbon ARCFD hanya untuk proses resirkulasi.



7 pemeliharaan dan perawatan

JAN

PENTING:-
Hood harus selalu dilepaskan dari aliran listrik sebelum

memulai segala pekerjaan yang berhubungan dengan
pemeliharaan.

Membersihkan hood

e Bersihkan bagian luar dari hood dengan lap basah dan air
dicampur dengan cairan pembersih ringan.

e Jangan menggunakan produk pembersih untuk karat, abrasif,
dan mudah terbakar atau produk yang mengandung pemutih.

e Jangan memasukkan benda pada terali pelindung motor.

e Bersihkan panel kontrol dan teralis filter menggunakan lap
basah dan cairan pembersih ringan.

e Sangatlah penting untuk membersihkan produk dan meng-
ganti filter pada interval waktu yang disarankan. Jika hal ini
tidak pernah dilakukan maka akan terjadi tumpukan minyak
yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran.

Filter metal grease

e Kegunaan dari filter grease untuk menyerap partikel lemak
yang terbentuk selama memasak dan harus selalu dipakai,
baik dalam proses fungsi ekstraksi bagian luar atau proses
resirkulasi pada bagian dalam.

Perhatian: filter metal grease harus dilepas dan dicuci,
baik dengan tangan maupun dengan mesin pencuci/
dishwasher setiap empat minggu.

Melepas filter metal grease

1. Geser penampang filter sejauh 1cm.

2. Putar penampang filter ke arah bawah.

3. Tarik penampang filter keluar.

4. Matikan saklar utama sebelum membersihkan laci dan

badan cooker hood.
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Mencuci dengan tangan
Rendam filter grease selama satu jam di dalam air panas

dengan pembersih lemak, lalu bilas merata dengan air panas.
Ulangi kembali proses tadi jika diperlukan. Pasang kembali
filter grease ketika sudah kering.

Mencuci dengan dishwasher
Masukkan filter grease kedalam dishwasher. Pilih mode pencuci

yang paling kuat dan temperatur tertinggi, paling tidak 65°C.

Ulangi kembali proses tadi. Pasang filter ketika sudah kering.

Ketika mencuci filter dengan dishwasher, akan terjadi perubahan
warna yang signifikan pada filter, namun hal ini tidak berpengaruh
pada performa kerja dari filter. Bersihkan bagian dalam rumah hood
hanya dengan air panas (jangan menggunakan sabun, bahan
penggosok atau sikat).

Mengganti lampu

1. Buka laci dan keluarkan frame untuk filter.
2. Matikan saklar utama sebelum melepaskan lampu.
Ganti dengan lampu candle tipe E14 maksimum 40W. Tergantung

pada setiap model, diperlukan 1 atau 2 lampu.

Saklar Utama

PERINGATAN:-
Tidak mengikuti petunjuk dalam membersihkan produk

dan mengganti filter dapat menyebabkan bahaya
kebakaran. Anda disarankan untuk mengikuti petunjuk
dengan benar.

Produsen tidak bertanggung jawab atas segala
kerusakan pada motor atau yang disebabkan kebakaran
akibat kesalahan pada perawatan atau tidak mengikuti
petunjuk keselamatan yang disarankan.



apa yang harus dilakukan jikka 8

Apa yang harus dilakukan jika

Jika produk tidak bekerja dengan baik, ikuti petunjuk berikut ini.

Gejala Solusi

Cooker hood tidak menyala... Periksa apakah: hood sudah tersambung pada sumber listrik.
Periksa apakah kecepatan fan/kipas sudah dipilih.

Cooker hood tidak bekerja... Periksa apakah: kecepatan fan sudah diset cukup tinggi sesuai dengan kebutuhan.
Filters grease sudah bersih.
Dapur mempunyai lubang udara yang cukup untuk masuknya udara segar.
Jika diset untuk resirkulasi, periksa apakah filter charcoal masih efektif untuk
digunakan.
Jika diset untuk ekstraksi, periksa apakah saluran dan lubang udara tidak tertutup.

Cooker hood mati sendiri Alat pengaman listrik terlepas/longgar.

sewaktu digunakan... Matikan hood dan kemudian tunggu alat melakukan reset.
Jika hood dipasang dibawah tinggi yang tercantum pada instruksi pemasangan,
motor seringkali akan berhenti dan hal ini dapat merusak hood.

Jika setelah dilakukan seluruh pemeriksaan dan masalah tetap muncul, hubungi Service Center setempat, beritahu model dan
nomor serial. Mohon anda menyiapkan bukti pembelian untuk alat yang masih dalam masa garansi.

Untuk masalah garansi, anda harus memastikan bahwa proses pemeriksaan yang tersebut diatas telah dilakukan karena anda
akan dikenakan biaya tambahan jika kesalahan bukan pada masalah mekanis atau listrik.

Spesifikasi Teknis

Model EFP 9520X / 9522X / 6520X /6522X

Daya Listrik Max 250W

Lampu 2 X 40W
Panjang Kabel 150
Sambungan Listrik 220 - 240V, 50Hz

Produsen berhak untuk merubah atau memodifikasi teknologi
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.

Dimensi (mm) untuk EFP 6520X /6522X Dimensi (mm) for EFP 9520X /9522X
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Kondisi garansi standar

Pihak Electrolux, terhitung 12 bulan sejak tanggal pembelian

atas produk Electrolux atau komponen apapun yang mengalami
kerusakan yang terbukti karena kesalahan pada proses pengerjaan
atau cacat pada material, sesuai dengan kebijakan kami akan
memperbaiki atau mengganti dengan produk yang sama secara
GRATIS termasuk biaya tenaga kerja, material dan pengantaran
dengan kondisi:

Produk telah dipasang dengan benar dan digunakan hanya pada
sambungan listrik sesuai dengan yang tertera pada plat rating.

Produk digunakan pada pemakaian normal dan telah sesuai
dengan instruksi dari produsen.

Produk tidak pernah diservis, dirawat, diperbaiki, dibongkar atau
mengalami proses apapun oleh siapapun yang tidak diotorisasi
oleh kami.

Semua servis dibawah garansi harus dilakukan dibawah
pengawasan Electrolux Service Center. Produk atau bagian yang
rusak akan menjadi milik perusahaan.

Garansi ini adalah sebagai tambahan terhadap undang-undang
yang berlaku dan segala ketentuan legal lainnya

Garansi ini tidak termasuk perawatan dari kami seperti membersihkan
hood.

Produsen tidak bertanggung jawab atas kesalahan akibat tidak
mengikuti petunjuk pemasangan yang benar, perawatan dan
kegunaan dari extractor hood.

Jika anda membutuhkan bantuan teknis atau ingin memperoleh informasi tentang produk kami, jangan ragu untuk
menghubungi Customer Care Center kami yang tertera dibawah ini:

INDONESIA

Tel: +62 21 633 1350 / +62 21 632 8025

(Senin - Jum’at: 8.30 - 16.30, Sabtu: 8.00 - 13.00)
Alamat: Jalan KH Hasyim Ashari No 17

Jakarta 10130
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Céam on céc ban da chon va sit dung cdc sdn phim gia dung Electrolux.

Tap doan Electrolux ctia Thuy Dién 12 mot trong nhitng tdp doan sin xudt hang dién gia dung 16n nhit clia th€ gisi. Mbi
nidm, vdi hon 65 triéu sin pham Electrolux dudc st dung bdi hang triéu gia dinh, Electrolux con 13 cong ty san xuit cic sin
phdm dién gia dung diing trong nha b&p 16n nha't the gisi. Tap doan chiing tdi di ban

hon 55 triéu sdn phdm nha bép, tuong dudng véi chidu cao clia 5 ngon nii Everest. Bén canh d6, hon 2/3 cic khéich san cao
cp cla th€ gi6i dd va dang st dung cdc thiét bi b&€p chuyén dung ctia Electrolux.

R& rang 14, cdc san phdm clia Electrolux sudt hon 80 nim qua di dugc 450 triéu gia dinh trén toan thé gidi cong nhan la
nhitng san phadm chdt lugng cao. Gid ddy, ching toi rit hin hanh gidi thiéu véi cdc ban & khu vuc Pong Nam A céc san
phdm t8i vu ctia chiing ti. P8i v6i chiing t6i, Electrolux khong chi 13 mot trong nhitng thuong hiéu dudc tin ciy nhit vé céc
san phim dién gia dung ma con la mot thuong hiéu dem d&n phong cich mdi cho ngodi nha clia ban thdng qua nhitng ci ti€n
ki thuét va thi€t k& hoan hdo. Nhitng cdi ti€n ndy khong chi 1am cho nha bé&p clia ban sang trong hon ma con gitip cho viéc
ndu nuéng trd nén thodi mai hon, dé dang hon. Nao, hdy ciing lam cho cong viéc b&p niic cla minh thodi m4di hon véi sdn
phdm bép Electrolux!

Mot 1an nita, chiing t6i xin giti dén cdc ban 13i cdm on chan thanh vi da tin diing cdc sdn phim ctia cong ty Electrolux chiing
to1.

Trudc khi 1dp dit hodc st dung sdn pham, vui long doc ki huéng din st dung va chii y d&€n phan cinh bdo an toan & trang
ti€p theo.

Né&u c6 bat ki thic mic gi vé sadn pham, vui 1ong lién hé v6i Trung TAm HO Trg Khach Hang.
Haiy giif sdch huéng din st dung d€ tién viéc tham khdo v& sau va chuyén cho ngudi chii ti€p theo clia mdy.
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Canh bdo an toan

Danh cho ngudi lap diit

Khi dugc st dung nhu mot mdy thong gié thi mdy phdi
dudc 1ip dit v6i 6ng c6 dudng kinh 14 120mm. Luu y: dng
khong dugc cung cip theo mdy va ban phdi mua riéng.

Khi lip dit may, hiy chic ring ban di tuin tha theo
nhitng qui dinh vé khodng cach tdi thi€u tinh tit mat
trén ctia bép:

Bé&p dién 600mm
Bép gas 700mm

Miy c6 thé dugc 1ip dit cao hon so vdi chidu cao nay
nhung dé€ dat dugc hiéu suit t6i uu thi may nén dudc 1ip
dit & khodng cdch nhu da néu cho tirng ngudn nhiét tuong
ung.

Tiéu chudn qudc gia vé cdc hé théng dot nhién liéu da chi
dinh rd sy suy gidm t5i da l1a 0.04 mbar trong phong.

Khong duge k&t ndi 16 thoat khi véi 6ng khéi hodc dng
din gas. Trong bAt cif trudng hgp ndo, 16 thodt khi phai
dudc k€t ndi véi ong thdng gi6é trong phong, noi 1dp dit cdc
thi€t bi dot nhién liéu.

Viéc 14p dit 10 thodt khi phdi tudn theo nhitng qui dinh
dugc dé ra bdi nhitng ngudi c6 thim quyén.

Khi mdy dudc st dung theo diing ki€u thong gié clia n6 thi
ta cAn trang bi mot 6ng thong gié 16n véi dudng kinh gan
bing vdi 16 thodt khi.

C4c qui dinh x4y dung clia khu vyc va qudc gia 4p dit mot
s6 gidi han vé viéc sit dung mdy va cdc thiét bi dot nhién
lieu dudc k€t ndi v6i Ong khéi trong cing mdt phong,
chiing han nhu 16 sudi diing than hoic diu, 10 sudi gas.

Mdy chi c6 thé sir dung an toan véi cdc thi€t bi dugc két
ndi véi dng khéi néu trong phong va/hodc day phong (két
hgp khong khi/mdi trudng) dugce thong gid tir bén ngoai
bing mot 16 thong hoi rong khoang 500 — 600cm” d€ tranh
viéc gidm 4p suit c6 thé x3y ra trong sudt qud trinh hoat
dong.

Né&u ban c6 bat ki thic mic ndo, hiy lién hé v6i ngudi cé
quyén ki€m soét hoic vin phong tw vin xdy dung.

Do qui dinh d6i v6i cdc phong cé gin thi€t bi d6t nhién
lidu 12 “18 thodt khi phdi cling kich ¢ v6i 16 thong gi6 ”, vi
th& &ng 500-600cm” c6 thé gidm hidu sudt cud mdy hiit
mui.

Né&u mdy dudc sit dung biing chifc ning loc clia mdy thi né
sé hoat dong don gidn va an toan hon theo cic diéu kién
trén ma khong can bat ki diéu kién nao.

Khi mdy dugc sit dung bing chic ning thong gi6, dé dat

dugc hiéu qua tdi da, ta cAn tuin thi cdc qui tic sau:

- Ong tho4t khi ngdn va thing.

- Giff cdc dng cong & mifc thap nhat.

- Khdng bao gid dudc 1dp cdc 6ng din c¢é géc nhon, phai
1dp chiing theo dudng cong nhe.

- Tuén thii do 16n clia dng din (5t nhit 12 cing dudng
kinh véi 156 thodt khi)

- Chiéu dai clia dng khong dugc qua:
3m d6i véi dudng dng c6 mot phian gap khiic 90°
2m d6i véi dudng 6ng c6 hai phan gap khiic 90°
Céc phan gip khic trén 90° s& lam gidm hiéu suit ciia
mdy va han ch& ludng lvu thong khong khi.

e Khong thuc hién cdc qui tic cd ban trén sé& lam gidm hiéu
sudt hoat ddng cli mdy mot ciach diang ké va lam ting do
on clia mdy.

Danh cho ngudi sit dung

e Miy hit mui dugc thi€t k& d€ hiit b6t nhitng mui khé chiu
trong nha bé&p, khong phai dé hiit hai nuéce.

e Luon ludn che diy cdc thanh phin chi€u sing dé trinh
tinh trang hu héng do hoi qud néng. DGi vé6i viec dung
bé&p gas, dau hay bé&p than, viéc trdnh cdc ngon 1¥a md
rong 12 rat cAn thiét.

e Chi y khong dé thic dn chién ngip dau trén b&p ma
khong kiém soit.

e DAiu trong chdo qud néng c6 thé bt Iita do qud nhiét.

e Nguy co tu boc chdy gia ting khi ddu dang st dung qud
do.

e Diéu quan trong cin luu y 13 hién tugng qui nhiét c6 thé
gay chdy.

e Khong bao giv thuc hién cong viéc ndu nuéng véi hita
qua 16n dudi may hut mui.

e Ludn ludn rit phich cim ra khéi ngudn truéc khi thuc
hién bat ki cong viéc gi trén may, ké ca viéc thay béng
den.

(rit cau chi ra khdi gid d6 hay tit cong tic tu dong ngit
mach)

e Viéc vé sinh may va thay than hoat tinh theo thgi gian
qui dinh 13 rat cAn thiét, n€u khong sé lam cho ddu m&
bam nhiéu va cé thé gay chay.

e Tré nhé va ngudi dm y&u khong dugce st dung mdy néu
khong c6 ngudi 16n gidm sat.

e Tré em phai dugc gidm sdt khi st dung mdy.

e Tré em phai dugc gidm sit &€ ddm bao ring ching khdng
dua nghich v6i may.

A\

CANH BAO:
Bao dim ring mdy phai duge tit ngudn trude khi thay bong
den @€ tranh xay ra tinh trang bi giat dién.



Lap dit may

Thao do bao bi

Hiy ki€m tra xem mdy c6 bi hu hdng khong. Nhitng hu hdng
do van chuyén ngay lap tifc phai dugc bio vé cong ty phu trich
phan van chuyén.

Viéc hu hdng hay thi€u phu ting ngay 1ap titc phdi duge bdo cho
dai ly. Bdo quin bao bi d6ng géi d& dam bao ring tré em khong

dugc dua nghich v4i ching. m

T ..'.E r.'.'.‘:
Noi lip dit a
M4y hit mii dudc 13p vao tudng. Khi l4p dit, mdy phai dudc 1ip & -

chiéu cao khong dugi 60cm ddi v6i b&p dién hodic 70cm ddi véi
bé&p gas hay nhitng b&p dung chi't d6t khdc.

Cach néi dién (khong ap dung cho cidc nuéc 6 Vuong
Qudc Anh)

Canh b4do an toan cho thg dién 1
Trudc khi k&t ndi mdy vao ngudn dién, hiy ki€m tra xem dién 4p
dugc dé cip & phan thong s& c6 phit hgp v6i ngudn dién chinh hay
khong. Mdy da dugc 1dp phich cim c6 thé ndi dién véi bat ki &
cim dién dat tiéu chudn & vi trf gan nhat.

Viéc cung cdp ngudn dién cd dinh cho mdy 1a rit can thi€t, mdy
phéi dudc lip dit bdi thg dién dugc nha may dién dia phudng dy
quyén. Khi 1dp dit, giita cdc cong tic, ta can tao ra mot khodng
ngit v6i chiéu dai t&i thi€u 1a 3mm.

Ngudn dién 6n dinh cho mdy chi c6 thé dudc thuc hién bdi thg
dién dugc Gy quyén.

C4ch noi dién (chi 4p dung cho cidc nuée ¢ Vuong Qudc
Anh)

Canh bdo an toan cho thg dién

N&i mdy v6i ngudn dién chinh thong qua mot cdng tic ddi, khodng
céch giita cac cong tic toi thiu 12 3mm.

Cong tic phai st dung dugc vao bat cit lic nao.

Nhitng hudng din dugi day chi phit hdp vé6i cic nude § Vuong
Quéc Anh:

e Day dién mau xanh 14 cdy va mau vang phdi dudc ndi véi
cuc dién dugc ki hiéu bing chit E hoic bi€u tugng (—TL)hoéc
mau xanh 14 cdy, xanh 14 cdy va vang.

e Day dién mau xanh duong phii dugc ndi véi cuc dién duge
ki hiéu bing N hoic mau den.

e Day dién mau niu phai dudc ndi véi cuc dién duge ki hidu
bing chif L hoic mau dé.



5 Lip dit may

Sw dung ban vé d€ lip dat

Pudng dng 14p dit bén ngoai c6 kich thude tiéu chudn 1a 134mm,
khédch hang c6 thé sit dung ban vé c6 kich thudc nhu duge cung
cap.

Lip dit ki€u thoat khi tudn hoan khép kin

Luu y:

N&u loai may hiit miti c6 16 thodt khi phit hgp véi kiéu tuan
hoan khép kin hon 12 ki€u tiéu chudn &ng din, thi 1ip dit theo
ki€u ban vé& trén s& khong phit hop va phai thay thé bing so d6
chuyén biét.

Sd dd chuyén biét c6 kich thudc chiéu sau t6i thi€u 12 70mm va
16 thodt khi tudn hoan khép kin dugc 1dp léch vé phia trén dé
ddy khong khi thodt ra ngoai.

Cai dit cita hiit khi tudn hoan khép kin - ki€u mdy mét quat

P
.

=

Thodt khi mt chiéu —|

Thodt khi tufin hodn _|
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Quan trong:
Cai @it ch& do tudn hoan khép kin trudc khi 13p dit dau 1 thodt.

Cai a4t cita hiit khi tudn hodn khép kin - ki€u m4y hai quat
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Thodt khi mét chiéu
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Thodt khi tuin hoin




Lap dit kiéu 6ng tudn hoan khép kin

e (Cic tiéu chuin nén phit hgp v6i Trung tdim bao hanh &
ting dia phuong.
B9 loc than hoat tinh

e B loc than hoat tinh chi nén st dung n€u ban mu6n
diing mdy hit v6i chitc ning tudn hoan khép kin.

e B loc nay khong thé rita hay tdi st dung.

e Thong thudng, nén thay th& bo loc than hoat tinh
dang st dung mdi 4 (bon) thang mot 1an.

¢ Diéu chinh phit hgp-tham khio bén dudi:

Diéu chinh cho vira khép mot bd loc than bén trai va
mdt bén phai sao cho che dugc cdc Iudi nhya nhim
bdo vé cdnh quat.

e Ludn ludn xdc dinh o ki€u mdy va sd may khi mua
céc bod loc thay thé. Nhitng thong tin ndy dudc ghi trén
tAm didng ky gdn bén trong mdy.

e Bo loc than hoat tinh c6 thé mua tai Trung tim bdo
hanh.

Cic kifu mdy st dung b lpe than hoat tinh

_— )
B4 lge than ARCFD chi diing cho ki€u miy hit tuiin hoan khép kin.

Linh ki¢én tuin hoin khép kin:

Lip dit may 6
Van hanh may

Diéu khién cdc den va 3 (ba) tdc do quat hit nhu hinh vé.
(xem sd dd bén dudi)




7 Bdo dudng va bdo quan

AN

QUAN TRONG:
Phai luén ludn rit day ngudn ra khéi & cim truée khi
bit ddu thyc hién ba't ky cong viéc bio dudng nio.

Lau chui may

e  Khi lau chtii bén ngoai mdy, ban nén dung khin vai
tham nudc pha véi mot it chat tdy nhe.

e Khong dudc st dung cdc san pham lau chili ¢6 tinh
chit in mon, d& chdy hoic c6 chat tiy tring.

e Khong chén bat ky vat nhon ndo vao trong ludi bdo vé
motor.

e Chi lau mit cong tic diéu khién va Iu6i loc bing khin
vai thim nu6c va chat tiy nhe.

e Viéc lau chiii mdy va thay th€ cdc bd loc theo thdi
gian dé nghi 12 rat quan trong. N&éu khong thudng
xuyén thyc hién viéc nay sé 1am cho diu md tich tu va
c6 thé gay chdy rat nguy hi€m.

Bo loc ddu m& biing kim loai

e Muc dich ciia cdc bd loc ddu md 1a dé hit phan tir dau
md xui't hién khi ndu nuéng va né phai ludn dudc st
dung, ca khi ban diing ki€u hiit ra bén ngoai hay kiéu
hiit tudn hoan khép kin bén trong.

Chi y: bd loc ddu m& bing kim loai phdi dugc thio ra
va rifa sach, c6 thé rira biing tay hoic bing mdy rira
chén mdi 4 tudn 1 1an.

Thao bd loc kim loai

Kéo khay bd loc vé phia tru6c 1cm.

Xoay kéo khay bd loc xudng.

Kéo khay bo loc ra.

Tic cong tic ngudn truGe khi lau chiii may.

Ll .

Rita biing tay

Ngam bd loc khodng 1 gid trong nuéc néng ¢6 pha mot it
nudce rira chén, sau d6 rita sach bing nudc néng. Lip lai
chu trinh nay né€u can thiét. Lip lai bd loc dau md khi
ching da kho.

Rita biing may rita chén

P& bd loc ddu md vao trong may rita chén. Chon chuong
trinh ri¥a manh nhat va nhiét do cao nhat, it nhat 1a 65°C.
Lip lai chu trinh. Lip lai bd loc diu md khi ching di kho.
Khi rira bo loc diu md kim loai bing mdy rita chén thi bd
loc c6 thé bi phai mau, diéu nay thi khong 4nh hudng dén
hiéu sui't cia nd.

Dung tay lau chiii bén trong vé mdy biing nu6c néng
(Khong dugc st dung chat dn da, chit #in mon hoidc ding
ban chii).

Thay bong den

1. M3 ngin dung mdy & thdo rdi khung bo loc.

2. Tt cong tic ngudn trudc khi thio den.
Thay béng dén 40W E14. Tuy theo ki€u mdy c6 1 hay
2 béng.

Cing téic chinh

CANH BAO:

Thuyc hién khdng ding nhu cdc chi dAn vé lau chui va thay
thé bd loc sé gay ra nguy cd chdy. Vi vay ban dugc dé
nghi tudn theo cdc chi din nay.

Nha sdn xuat khong chiu trach nhiém cho bat ky hur hdng
ndo ddi v6i motor hozc hu hdng do chdy lién quan dén
viéc bdo dudng khong thich hgp hodc khong xem céc
khuy&n cdo v€ an todn nhu trén.
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Khi by phin nao dé6 khong hoat dong

Né&u mdy ctia ban khong hoat dong, ban hay thyc hién cic ki€m tra sau.

M4y khong khéi dong... e Kiém tra xem: mdy di cim dién chua.
Kiém tra xem t6c do quat da dugc chon chua.

Kiém tra xem: toc do quat da dugc cai dit di cao dé hoat dong chua.

Cdc bd phan loc da duge lau sach chua.

Nha bé&p dugc thong gié thich hgp cho phép khi sach di vao.

N&u cai dit cho tuan khép kin thi hay kiém tra xem bo loc than vin con tic
dung khong.

e N&u cai dit cho chic ning hit thii bing ong, hiy kiém tra xem hé thdng cdc
dng va cdc 161 ra khong bi ket.

Miy khong lam viéc...

My tit trong khi dang e  Ciuchian toan da dugc dong.
hoat dong... e Titmdy va sau d6 chd thi€t bi cai dit lai.
e N&umdy da dugc l3p dit thap hon chiéu cao chi din trong phan huéng din lip
dit thi moto s& thudng xuyén ngit va s& lam hu héng mdy.

N&u sau khi da thyc hién ti't ci cdc ki€m tra trén ma mdy vin truc triic, hiy lién hé vdi Trung TAm HG Trg khich hing, thong
bado model va s6 séri clia mdy.

Xin luu y: viéc cung cip gidy t5 mua hang, phi€u bdo hanh 1a cin thiét cho viéc yéu ciu bdo hanh.

Trong thdi gian bio hanh, khdch hang nén chic chin riing cdc budc kiém tra trén da dugc thuc hién vi khach hang s& dugc yéu
ciu tra tién cong né€u phan hu hdng khong phai la do mdy hay dién hdng.

Pac tinh ky thuat
Cong sudt stc hit t8i da 250W
Deén chi€u sing 2 X 40W
Chiéu dai clia day dién 150 cm
Ngudn dién két n6i 220-240V, 50Hz

Nha sin xudt c6 quyén thay ddi bt ky dic diém k¥ thuat hay cdi
ti€n ky thuat nao ma khong thong béo trudc.
Kich thude (dom vi tinh biing mm) danh cho kidu EFP 6520X/6522X Kich thude (dun vi tinh biing mm) dinh cho kifu EFP 9520X/ 9522X
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Cic Piéu Kién Bao Hanh

1. N&u sit dung cho ho gia dinh, sdn phim dugc bao hanh 24 thing ké tir ngdy mua.

2. Né&u sit dung cho cong ty, cong xudng, xi nghiép, cd sd sdn xuit, cd quan, vin phong, trudng hoc , bénh vién, kinh doanh
nha hang, khdch san, tiém in, quan gidi khat, kinh doanh cdc dich vu 1am dep, thim my, dich vu giat di, rita xe . . ., ngoai
muc dich phuc vy ho gia dinh, sdn phim chi dugc bdo hanh 06 thang ké tir ngay mua.

3. Trong thdi gian bdo hanh, cdc hu hdng do 16i ctia nha sin xua't dudi diéu kién st dung binh thudng s& dugc bio hanh mi&n

phi.

4. D&i v6i khdch hang & ngoai pham vi 15km tinh tf Trung tim bdo hanh gdn nhat, viéc bdo hanh (mién phi) hoic sta chita
(tinh phi) s& dugc thyc hién tai Trung tim bdo hanh Electrolux.

5. Trong cdc trudng hop sau, cdc dich vu bdo hanh s& khong dugc cung cdp mién phi:
- Trudng hop hdng do 14p dit, st dung, bdo quan khong ddng, st dung khong diing muc dich, khong tuan theo cdc hudng

din st dung kém theo san pham.

- Trudng hgp héng do cic nguyén nhin: rii ro vé hda hoan, thién tai, hao mon ty nhién, méi trudng khong dam bio, sin

phdm bi roi, 3 . . .

- Trudng hgp hdng do ngudn dién khong n dinh, hoic dao dong quéi kha ning cho phép: 220V = 10V.
- Trudng hgp mat hoic hdng cdc phy kién di kém mang tinh co dong hoc (vi du: khay dd, khay dung d4, tdi byi, than hoat
tinh, ¢ 4c 6ng-day-phu kién mdy hit bui, bd phan loc cdc loai, . . . ) hodc hinh thiic bén ngoai nhu mép méo, tray xudc, &

bén, 6 vang, gi sét, . . .

- Trudng hop héng do ty ¥ sita chita thay ddi ciu tric san pham.
- Trudng hop héng do sit dung may hit bui d€ hit muc in, bui phan bi-da, cdc loai bot/bui tir vat liéu xay dung (xi ming,
bui son nudc, . . .), tai st dung tdi bui, st dung tii bui khong phit hgp hodc khong ding clia mdy, khong thudng xuyén vé

sinh mdy.

- Trudng hgp nhin ddn s6 seri, s& sin phim trén sin pham bi tAy xod hodc bi thdo gd ra khdi sén pham.
6. Sau thdi gian bio hanh, khach hang phai tra phi cho nhitng dich vu do Electrolux cap.
7. Bao hanh khong bao gdm bao dudng, bao tri may, nhu vé sinh mdy.

Nha san xuat ti chdi ti't ca trach nhiém phap Iy né€u khong tuan thi ding theo cac huéng din lip dit, bao dudng va sit

dung thich h¢p ctia mdy hit mui.

N&u ban can bat ky su hudng din k¥ thuit hay thong tin vé sdn pham, xin vui long lién hé Trung Tam H& Trg Khach Hang

cong ty Electrolux nhu sau:

THAILAN

PT: +66 2725 9000

(24:00/7 ngay 1 tun)

PC: Electrolux Building, ting 14
1910 New Petchburi, Bangkapi
HuayKwang, Bangkok 10310

PHILIPIN

PT: +63 2829 0801

Toll free: 1800-1-888-0801

PC: tang 7, King‘s Court Building 1
2129 Chino Roces Aveue, Makati City

MALAYSIA

PT: 1300-88-11-22

Fax: +603 5569 3979

(Tht Hai-tht Sdu: 8:30-5:30, thit Bay: 8:30-12:00)
DC: Axis Plaza, Level 2, 5 Jalan Peyair U1/44
Seksyen U1, 40150 Shah Alam, Selangor

Email: customer.care @electrolux.com.my

SINGAPORE

DT: +65 6513 3688

Fax: +65 6476 0273

(Thit Hai-thd Sdu: 9-17:00, Thit bdy: 9-12:00)
PC: 56 2 Leng Kee

#06-08 Trung tam Thye Hong, Singapore 159086
Email: customer-care.sin@electrolux.com.sg

VIET NAM

Toll free: 1800-5-888-99

(Tht hai- thir sau: 8:00-18:00, th bay & chu
nhat: 8:00-17:00)B/c: Toa nha A&B, Lau 9
76 Lé Lai, Quan 1

TPHCM

Email: customer.care @electrolux.com.vn

INDONESIA

PT: +62 21 633 1350 / +62 21 632 8025

(Thit Hai-tht Sdu: 8:30-4:30, thit Bdy: 8:30-14:00)
PC: Jalan KH Hasyim Ashari No 17

Jakarta 10130


mailto:customer.care@electrolux.com.my

www.electrolux.com

THAILAND

Electrolux Thailand Co., Ltd
Electrolux Building, 14th Floor
1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang
Bangkok 10320 Thailand

Tel: (+66 2) 725 9100

Fax: (+66 2) 725 9099

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Axis Plaza Level 2

No.5 Jalan Penyair U1/44

Seksyen U1, 40150 Shah Alam

Selangor Darul Ehsan, Malaysia

Tel: (+66 3) 5569 1333

Fax: (+66 3) 5569 3976

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte.Ltd.
No.2 Leng Kee Road

# 06-08 Thye Hong Center
Singapore 159086

Tel: (+65) 9818 8380

Fax: (+65) 6476 0273

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia
Wisma Staco 8th Floor
Jalan Casablanca Kav 8
Jakarta 12870

Tel: (+62 21) 831 7140-1
Fax: (+62 21) 831 7041

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd.

AB Tower, 9th Floor 76 Le Lai
Street, District 1, Ho Chi Minh
City

Toll Free: 1800-58-88-99

Tel: (+84 8) 910 5465

PHILIPPINES

Electrolux Philippines Inc.
7th Floor, King's Court Building 1
2129 Chino Roces Avenue
Makati City, Philippines

Tel: (+63 2) 811 2401
Fax:(+63-2) 811 2046

E] The Electrolux Group. The world’s No.1 choice.

the world’s
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